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 : مستلخصال

مؤلًفا أساسيا في علم الخرائط ”Sémiologie Graphique“ "السيميولوجيا الرسمبيانية"  كتاب يعتبر

العديد جلب اهتمام منذ تاريخ نشره، و . J. Bertinبرتينمن قبل جاك  1967المعاصر. نُشِر الكتاب عام 

تي لا أن عديد المزاعم الآخر ارتأى البعض كما حفيظة البعض منهم،في ذات الوقت أثار والخرائطيين، من 

يحتويها المُؤلفً تبدو قديمة وبالية مع ظهور نظم المعلومات الجغرافية. يناقش هذا المقال بعض وجهات النظر 

ها، وما تجدوى الترجمة ولغيناقش والآفاق الكامنة في الترجمة العربية ل "السيميولوجيا الرسمبيانية". أولاً، 

تعتبر  يثح في العالم العربي هي القضية المطروحة والتي ينبغي على القراء الاطلاع عليها قبل قراءة الكتاب

سوى و تنفيذ تم اختبار ألم ي. ثانياً، على أرض الواقع الأبحاث في مجال السيميولوجيا نادرة وتقنياتها غير منفذة

 ميولوجيةالسي فجوة بين بعض الإقراراتمما قد يحدث الرقمية، عدد محدود من التطبيقات البيانية بالوسائل 

العديد من الجوانب السيميولوجية الأخرى التي لا تزال، في جوهرها، غير  وجدتوتطبيقاتها العملية. ثالثاً، 

لاستعراض اهذه الجوانب من خلال تحليلات كل أن تتم إعادة النظر في ا البحث هذ يفترض معروفة بالتدقيق. و

   . Graphical treatment التحليلات الرسمبيانية أو  Visualization(المراءاةالبصري )أو

 Bertin ،، الترجمة العربية، النماذج الرسمبيانيةبرتينالكلمات الرئيسية: الرسمبيانات، علم السيميولوجيا، 

50@. 

 

 مقدمة .1

، Bertin  Jacques(1967يعتبر كتاب "السيميولوجيا الرسمبيانية" للخرائطي الفرنسي جاك برتين 

ول حعلم الخرائط المعاصر للقرن العشرين. وقد نشر الكتاب قبل "الت يات{ عملا مميزا في أدب2005، 1973

طية الحاسوبية ( وتطور الخرائ1985مونمونيي،  Monmonierالتكنولوجي لعلم الخرائط" حسب عبارة )

 متوالرسمبيانات. ولازال هذا المؤلف يثير اهتمام وإعجاب العديد من الخرائطيين. )على سبيل المثال، 

 (ةجويلي) تموز ،تخصيص محور كامل ضمن فعاليات المؤتمر الدولي لعلم الخرائط المنعقد في واشنطن
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2017ICC2017 ,.) ية، المتغيرات البصر العديد من العناصر الأساسية الواردة في الكتاب، مثل كما أدخلت

على نطاق  برتيندت العديد من المفاهيم التي أتى بها مِ ضمن المناهج التعليمية لعلم الخرائط، واعتُ 

. .(Bonin, 1975; MacEachren, 1995; Palsky & Robic, 2000; Bord, 2000)واسع

لأمر يشمل هذا اوتنفيذها ضمن برمجيات مختصة.  ،وتجربتهاكما تم اختبار بعض طرق التحليل الرسمبياني، 

المتغيرات البصرية، واستخدامها تبعا لخصائص ك، الرسمبيانية بنى عليها الأسس اللغويةالمبادئ التي تُ 

السيميولوجيا ف "ع مؤلً ضِ عددة. لقد وُ بية والصور المتيوالنسبية، والمصفوفات الترت ،بيالانتقائية، والترت

، مباشرة قبل "التحول 1967، مع الطبعة الأولى سنة من القرن الماضي الرسمبيانية" في أوائل الستينيات

 ”Laboratoire de Graphique“ الرسمبيانية الباحثون الذين عملوا في مختبر واكتسبالتكنولوجي". 

وجيا التي قام سيميولالمبادئ الأساسية لل عنخلفية متينة  ،القرن الماضيمن  الذائع الصيت أواخر السبعينيات

قول وح نفسه أو مساعدوه. كما أجروا تجارب رسمبيانية مثيرة للاهتمام في مجالات برتينبتدريسها جاك 

والتنفيذ  (Gimeno, 1980)والتعليم  (Bonin, S. & Bonin, M., 1989)مثل الصحافة  معرفية متعددة

عدد رسائل الدكتوراه والبحوث  برتين. ومن المؤشرات المفيدة عن سعة فكر (Gronoff, 1992)بي الحاسو

 ,Gimeno, 1980; Dhieb)المنفذة حول المراحل الثلاثة الرسمبيانية: تسجيل البيانات، تحليلها وإيصالها 

1981). 

ومساعدوه المبادئ الأساسية ل  برتينالمختبر النابض بالحياة، استوحى طلاب  هذا وضمن أشغال

تم تنظيم ندوة خاصة مؤخرا في باريس وهم. تفي أبحاثهم ومهن الأمر نعكسا"السيميولوجيا الرسمبيانية" و

ات العليا مدرسة الدراس في برتيناك جالذي أسسه  الرسمبيانية مختبربالذكرى الخمسين لِ  للاحتفالصصت خُ 

  .École des Hautes Études en Sciences Sociales” (EHESS)”في العلوم الإنسانية

 ،ينبرتف فكرها من مؤلً  تستلهماالتي  الأخرى وقد أنجزت العديد من التجارب الرسمبيانية وأعمال الرسم

بعض المحاولات لدمج الرسمبيانات والمعالجة الرسمبيانية ضمن  تتموالعالم.  باقي دول في فرنسا وفي

رامج . كما تم تنفيذ بعض التقنيات أو بوخارجها في فرنسا ذات الصلة تمناهج التعليم في الخرائطية والمجالا

من   Matrice-Bertinأو وحدةSPAD من برمجية  Amado تصميم حديثة ومبتكرة كوحدة

  .Cartes et Données  (AMADO, 1994; Palsky, 2017)حزمة

مر لأاالحديثة. وهذا الخرائطية المدرسة الأنجلو أمريكية المهيمنة على  قبلمن  برتينأعمال  ت غربلةتمو

ن عة ناتجبعض الإستثناءات ال وجود )على الرغم من العربي على وجه الخصوص العالمينطبق أيضا على 

 (.فرنكوفونيةلا في بعض البلدان للغة الفرنسيةالموروث المشترك لاستخدام ا



الأنجلو ساكسوني أو الأمريكي، والذي يعارض تقليديا  الخرائطي اعتنقت معظم الدول العربية "النموذج"و

عدادا أأن تصل  للكتاب ترجمة العربيةلل يمكنلعلم الخرائط، منذ البداية. لذلك،  برتينالمقاربة الرسمبيانية ل

لعدم توفر تجارب مماثلة في الأدب العربي عن علم  لهم ويمكن أن تكون مفيدة ،من القراء المحتملينكبيرة 

، جنبيةغات الأ" باللبرتين"السيميولوجيا الرسمبيانية" لالخرائط. فعلى الرغم من الكتابات الوافرة حول كتاب 

 الأساسي عمللهذا ا مثللا سيما باللغتين الإنجليزية والفرنسية، فإن الخرائطيين والعلماء العرب يحتاجون إلى 

خوض في وال ل غامضةلاتزانهم من استكشاف بعض جوانب الكتاب التي ك  م  . فهو يُ باللغة العربية التأسيسي

 إعادة النظر. قتضي المراجعة وبعض الجوانب الآخرى التي ت

 واقفمال وت كشف برتين بعض الجوانب المنسية في كتاب ظهروليس هذا الهدف الوحيد من الترجمة. فهي تُ 

ذه ه والتي لا تتوافق مع الاستخدامات والتكنولوجيات الحالية لعلم الخرائط. ومنللمؤلف المبالغ فيها 

التي تسوسها قواعد الزمن والصور،  ضمن interactivityتفاعلية الو  animationتحريكالتكنولوجيات ال

 ،Bertin, 2005, p.342))استبعادها من تعريف بيرتن للخرائط والرسمبيانات تم  يالتوبال ،السينمائي

ستخدم البعد الثالث الحقيقي )ي   استخدام تواترو، (Bertin, 2005, p.89-91)والاستخدام المتواتر للون 

البعدين السيني والصادي،  إلى يضافباعتباره البعد الثالث الذي   3Dمصطلح البعد الثالث المرئي برتين

 .(حاليا لبعد الثالث الحقيقيلف والذي يختلف عن الاستخدام المألو

 

 المطروحة قضايا: الدوافع وال"السيميولوجيا الرسمبيانية"راهنية ترجمة  .2

في ضوء ومثل هذا العمل، ة لالعربيالمكتبة  درك افتقاد  وهو ي برتينلكتاب  عربيةالترجمة الب باحثالقام  

"السيميولوجيا لـهذه الترجمة وقد رُوعيت في الحاجة إلى دمج المبادئ الرسمبيانية في علم الخرائط. 

(. ويدرك Huster ،2017) للكتاب " الترجمات السابقةSemiology of Graphics" الرسمبيانية"

هو أنه  السببوة قد تبدو غير مألوفة في بعض الدول العربية. مترجمأن بعض المصطلحات ال أيضا باحثال

و ه باحثال. إن هدف "السيميولوجيا الرسمبيانية"مطبقة على متعددة جد عمل فكري معمق أو تجارب يولا 

 للمصطلحات التي برتينالحقيقي الذي حدده  المعنى منيمكن  أكثر ما رابتوالاقتقديم هذه المصطلحات 

  أفكاره ورؤيته الأصلية.  استخدمها، وإلى

 صصخُ قد و ويحتوي الكتاب المترجم على جزأين: سيميولوجية النظام الرسمبياني. وتنفيذ النظام الرسمبياني.

لتحليل المعلومات، وتنفيذ النظام الرسمبياني وقواعده حسب المقروئية والقدرات الإدراكية للقراء.  الأولزء الج

الرسمبيانية الثلاثة: الرسمبيانات، والشبكات الرسمبيانية وأخيراً، علم  ض الجزء الثاني المكوناتر  وع  

مصممة جيدًا، إلى جانب مناقشة  اتخرائط ورسمبيان منمثال  1000يتضمن أكثر من  الكتابالخرائط. و



عض فيد والببعضها مية ذات الصلة. ويحتوي الفصل الأخير على قائمة من المواد التكميلية، بيانالقضايا الرسم

 .ديثةالح تقنياتالي سياق غير السياق الحالي فأصبح قديما ولا يتماشى مع فل زً ن  ت  الآخر 

 

 ةكبيرفي العالم العربي: تأثير محدود وحاجة ” السيميولوجيا الرسمبيانية” .2.1

، Bourdin et Coulange " الخرائط، أدلى كل من بوردن وكولانجصمتة" و"سلطفي مقال حول " 

 : ةالعام مقولةال ههذب

 

مثل الذي يالسيميولوجيا الرسمبيانية" هو "إن الجهل العميق للكثير من المؤلفين ل "

. حيث لم يحظ معظم الخرائطيين التدريب الخرائطي أو الرسمبياني أساسيا إشكالا

 (.الباحثترجمة ، Bourdin and Colange 2011 ،124) الكافي

 

 التأسيسيسي الأسا، العمل ""السيميولوجيا الرسمبيانيةلـ  فليسربي. وهذه المقولة تنطبق اليوم على العالم الع

(. والعديد من مبادئه الأساسية لا يزال غير معترف Dhieb ،2012، تأثير يذكر في العالم العربي )برتينل

 يالخرائطمن الكتاب في الأدب  استشهاداتعة ضوهناك بمن قبل الخرائطيين العرب. أو غير معروفة بها 

ود بعدم وج محدود. ويمكن تأويل هذا التأثير الحليلاتهامن الترجمات الأجنبية وت مستمدالعربي، ومعظمها 

 ترجمات ذات صلة.

، Koeman ،1971 ،Muller) برتينربما توجد أسباب أخرى وجهها بعض الخرائطيين إلى منظومة و 

1984 ،Harley ،1991 .)بالسكي  حظوقد لاPalsky  ضيل الجغرافيين للأسلوب تففي هذا الباب

 :في هذا الصدد (. وقد قال2003على الطرق البصرية ) لبياناتالرياضية لمعالجة الالإحصائي أو 

    

 برتين للنظر أن جاك من اللافت"مع تطور العلوم المعرفية والتحليل البياني للبيانات، 

تعلق يعتبر ثانويا لدى الجغرافيين، خاصة فيما ي بينماأصبح مرجعا رئيسا للإحصائيين، 

، 194 :2003) بالمعالجة الرياضية للبيانات التي تم استبدالها بالمعالجة البصرية"

 ترجم من قبل المؤلف(.



 

 
 يرِ و  صُ ال الملف( b؛ yفي المحور  اتشرالحو xتجارب في محور ال ذي مدخلين يبين( جدول a يحتوي الشكل على :1الشكل 

مقياس المنحنيات خام باستخدام محور  شريحة( fمعايير مختلفة؛ في  حسبالمصنفة  يةرِ و  ملفات الصُ ال( e( وc) ،dالخام؛ في 
Bertin( ،2005 .)) .( مجموعة مصنفة من الملفات باستخدام مقياس لوغاريتميg؛ وفي yعلى المحور  الحسابي

"Sémiologie Graphique ،الطبعة الرابعة ."EHESS، .445باريس، ص.) 



 
 

( العديد من البناءات الرسمبيانية العديمة الفائدة والتي تكشف عن aيحتوي الشكل على مكونين رئيسيين. أعلاه، في  :2الشكل 
( مصفوفة بإمكانها الإجابة عن bخلل شديد في إبراز التشابه والتباين الذي قد يكشف مجموعات متجانسة من البيانات؛ في 

 Bertin( ،2005" .)Sémiologie) الجزئية، والأسئلة المتوسطة والأسئلة الإجمالية التي يمكن توجيهها إلى البياناتالأسئلة 
Graphique ،الطبعة الرابعة ."EHESS.441، باريس، ص.) 



 التأسيسي إلى اللغة العربية. حيث يعتقد العديد من برتين ترجمة كتابالملحة لة الحاجعلى  هذا القول يبرهن

 توجد  أنه ثباحال لا تزال ذات أهمية. ويعتقدالمُؤل ف الفرنسي الخرائطيين أن جميع النتائج التي توصل إليها 

لرسمبيانية ا من الظلال في الكتاب؛ لذا يجب إعادة استكشاف مثل هذه الأفكار واختبار بعض التطبيقاتالعديد 

من جديد من قبل الخرائطيين والعلماء العرب. فبقطع النظر عن القواعد البصرية الأساسية والأسس التصميمية 

انية التي يجب عرضها وشرحها الطرق الرسمبي العديد من، توجد برتينوالمفاهيم التي تمثل جوهر فكر 

العديد ديد من جا قدمويمكن للخرائطيين العرب أن يفتحوا آفاق فهمهم ويُ وللمتحدثين والقراء باللغة العربية. 

يل المثال نستشهد على سبيمكننا أن و. "السيميولوجيا الرسمبيانية"من تقنيات معالجة المعلومات المفيدة في 

(، و"السدم 3(، ومجموعات الخرائط )الشكل 2البناءات المصفوفية )الشكل و (،1شريحة المنحنيات )الشكل ب

( وأنظمة التصميم GISمطوري نظم المعلومات الجغرافية ) بإمكان(. ويعتقد المؤلف أن 4النقطية" )الشكل 

 على يةالنهائية الرسمبيانية والخرائط المخرجات عتمادا ( الإستفادة من خلالCADبمساعدة الكمبيوتر )

ظام إن دمج الأساليب الرسمبيانية في الن .الشروط والمبادئ السيميولوجية لغرض إيصال ارسائل بكفاءة أكبر

 Cartes et“للبرنامج  ”Matrice-Bertin“الأساسي لعلم الخرائط والرسمبيانات، كما في وحدة 

Données”والكفاءة على منتجاتهم.باهة، يضفي مسحة من "الذ " 



 

( bفي الولايات المختلفة؛  من الخاصيات n عدد( تراكب a، في ىعلفي الأ .ات رئيسيةمكون 4يحتوي الشكل على  :3الشكل 
 .واحدة ذات خاصية( مجموعة خرائط dات مبسطة؛ وفي خاصي يحوي يتراكبرسم ( cة واحدة؛ في ترسم خاصيخارطة 

(Bertin( ،2005" .)Sémiologie Graphique ،الطبعة الرابعة ."EHESS.448، باريس، ص.) 



 

 
 راضيللأ الأعلى سعارالأتوجد  أينر الخريطة منطقيًا هِ ظ  ( لا تُ a، في في الأعلىمكونات:  4يحتوي الشكل على  :4الشكل 

 يوضح المكونو. للحجم ةالكمي ةالبصري ة( تم استبدال الشكل بالمتغيرb. في ةبصري ةبسبب الاستخدام الخاطئ للشكل كمتغير
c في  البذر(؛ حبات" )برتينالسديم النقطي لالجمع بين الكثافة والكمية باستخدام "( فكرةdلمتغيرة  مدروس ( مثال على استخدام

Bertin( ،2005 .)) .تسمح بانتقائية أفضل. تشير العلامات إلى توزيع المجموعات العرقية في بوركينا فاسوالشكل حيث 
"Sémiologie Graphique ،الطبعة الرابعة ."EHESS.451، باريس، ص.) 



  الجوانب اللغوية و/أو العلمية للترجمة .2.2

عض بيمكن طرح العديد من قضايا المصطلحات المتعلقة بعلوم الخرائط، كما هو مقترح سابقًا. وقد تم ترجمة 

جة عن مختلفة نات اتتوجهفي البلدان العربية، مما يعكس  عما هو متداولالمصطلحات الشائعة بشكل مختلف 

ئعة ثلاث مصطلحات شايلي  وفيماالعلاقات الاستعمارية والتاريخ الحديث والتوجه العام للمجتمع العلمي. 

  .في علم الخرائط توضح البعض من هذه القضايا الاستخدام

" تًرجم إلى )كارتوجرافيا( cartographyلاحظ أن مصطلح ". في مصر وبعض دول الشرق الأوسط، يُ 1 

يعني العلم المهتم الذي فمصطلحات مثل )علم الخرائط( . عربيةاللغة الالذي لا يندرج مباشرة من أصول 

لا  يرسم الخرائطاليعني حرفياً، عملية  ( الذيرسم الخرائط) أو مصطلحبالخرائط أو "معرفة الخرائط"، 

ائطية( ويقترح المؤلف مصطلح )الخر .تبدو أقرب إلى الصواب، انب التصميميجقد يستثني ال، بمعنى أنه غير

لعلم ا شير إلىرائط مع إضافة لاحقة )ية( التي تخمن صيغة الجمع لمصطلح )خريطة( وهو المستمد مباشرة 

 المواد التكميلية(.  1)ملحق المتعلق بالمصطلح 

أيضًا نقاشًا لغويًا. وقد قدم بعضهم مصطلحي  "sémiologie ،"semiology. يثير المصطلح الفرنسي 2

)سيميائية( و)سيميوطيقا( كترجمات ممكنة، إلى أن توصل اللغوي عبد السلام المسدي إلى ترجمة مختلفة 

)علم أو يعني على وجه التحديد "علم الإشارات"  ، وهوعلامة( = signمشتقة من مصطلح )ال)علامية( 

ترجمات مماثلة في إسوة ببمصطلح )سيميولوجيا(  باحثالاحتفظ  (. وقدMseddi ،1985العلامات( )

 المواد التكميلية(.  1مجالات أخرى مثل )جيولوجيا( للجيولوجيا و)بيولوجيا( للبيولوجيا )ملحق 

تًب( "orderedمصطلحي " عادة ما تمت ترجمة. 3  الذين يقدمهما)قابل للترتيب( " orderableو " )مُر 

(، P.37، 2005بقوله "ما هو مرتب لا يمكن أن يكون قابلا للترتيب" )بيرتن،  متعارضينن كمعنيين ييرت

 )تريتيبي( أو )رتبوي(، وهو خطأ. فالمصطلحانالمصطلحين الحالات، ب، وفي العديد من وفضفاض بشكل عام

تًبالعربيان ) أفضل )الملحق تؤدي المعنى الدقيق وتبدو ( orderable( و )قابل للترتيب = ordered=  مُر 

 ، انظر المواد التكميلية(. 1

 نفسه أكسب بعض برتينالنسخة الفرنسية نفسها، لأن  ة منمندرج قد تكون أخرى خلافيةوتوجد أمثلة 

 يفالمصطلح  صُ حف  كالتالي: أولاً،  باحثالشي م  . لذلك كان ت  خصصةتم استخداماتوت دلالاالمصطلحات 

 تجدحتى وإن وُ  ،برتين فكرتفق مع ليالأساس المنطقي للترجمة  ختيارا؛ ثانيًا، ضوء ما نشر منمؤلفات

، المواد التكميلية(. 1)الملحق  دلالةً  أقل دقة تستخدم حاليا باللغة العربية بالرغم أنها شائعة مصطلحات أخرى

 ونورد هنا مثالين للاستشهاد بهما:



الذي يعني في استخدامه العام "الشبكة"  ”réseau“ (network) ي أن يدرك القراء أن مصطلحغينب (1

موعة أو مجالذي يعني ، وللفظ الحالي وليس له صلة بالإستخدام العام برتينله معنى مخصوص لدى 

ناء الب عتبريببعضهم البعض. وفي الواقع، " المرتبطينالأشياء  من منظومة من المستخدمين أو

ى بين كل ن  ب  على السطح أن تُ  correspondances للتقابلاتعندما يمكن  "شبكة"الرسمبياني 

ما يكون  أبعدُ  التعريف هذا(. حتى باحثال، ترجمة 269، ص 2005المكون )بيرتن،  ذاتعناصر 

 “ graphiques“ للمصطلح لأنه يشير بشكل صارم إلى الرسمبيانات متعارف عليهالعن المعنى 

لا  يصبح ،)شبكة( مصطلحبربية حرفيا عإلى ال م اللفظرجِ فقط. ولو تُ   “ dessins“ ماتأو الرس

ية المزيد من خصوص فاء)شبكة( لإض مصطلح )رسمبيانية( إلى صفة باحثالاف ضمعنى له. لذلك أ

 )شبكة رسمبيانية(. مصطلح الفأصبح  برتينالاستخدام للمصطلح كما رآه 

 يختلف عن الاسم المذكر وهو، )الرسمبيانية( اسم مؤنث  "la graphique"( إن المصطلح الفرنسي (2

"le graphique"  بطرق متعددة. ويعطيه مستخد  ويُ رسمبيان(، ال ،فضل هنامن الأوأ)الرسم البياني 

Bertin  :معنى خاصا جدا   

 

عالم الشبكات الرسمبيانية  كلا من تشمل الرسمبيانية ،"... ضمن حدودها الصارمة

ى تمثيل إل ةالذري رسومال تمثيل متد منوالتي ت الرسمبيانات وأخيرا عالم الخرائطعالم و

علم الخرائط" عالم والتصميم الصناعي عالم عالم الأشكال، ول ةمحتوي، المجرات

 (.باحثال، ترجمها 169ص.  1970)بيرتن، 

  

والذي يترجم عادة  ”le graphique“المذكر  فالاسم .للترجمة تلااحتمالامن مهما عددا  تيحيالأمر هذا و

)رسمبيان(، وهي كلمة مركبة من اسم مشترك )رسم( )باللغة  رجم إلى اللغة العربية بتُ  قدبرسم بياني 

، ربيةة عصيغ نتاجفي است نارغب فإن)بياني(.  متأتية من بيان أي معلومة(، وصفة ”drawing“الإنجليزية 

 واحدا وهو امصطلحيمكن أن نقترح أقرب إلى معنى الرسم البياني، وفي ذات الوقت الفرنسي،  جذرللمحتوية 

في  لبسرفع الأنه يهذا المصطلح العربي وميزة باللغة العربية.  امسموح بهوهي صيغة مركبة )رسميانً(، 

 ردة فعل أولى أو مقاومة ومعارضة لكل مستجد لغوي عادةأن الجمهور لديه  باحثاليدرك والاسم المركب. 

 تبني. الو راشتنلال مدة زمنية تطلبي ، وأن الأمرباحث

يقع  لاويجدر أ(. 1خلال ترجمة الكتاب، تم التعرض إلى العديد من القضايا العلمية أو اللغوية )الجدول 

 إجراء يفيجدر أن يكون الحل  كماعلمية وتصميمية.  سائلولكن أيضًا م بحتة، قضايا تقنية مجرداعتبارها 



لف يقدم المؤ فيما يليوالقراء العرب.  لدى هذه المصطلحات حتواءاستيعاب وا الاستفادة من مدىوالتجارب 

 : تهاقشمنا يينلترجمة، يمكن للخرائطبعض المشكلات والحلول الممكنة لل توثيقا وتحليلابهذه الطريقة 

وتقسم  ،يةيانبوطرقه وتقنياته الرسم برتينل السيميولوجيا لمفاهيم الفعلي الاستخدام الحالي ىلإ باحثال ةجداول توضح وجهة نظر: 1الجدول 
جميع و(. ستخدامللا ةضعيف قابلية) 1c( والجدول ستخدامللا توسطةم قابلية) 1bستخدام( والجدول عالية للا)درجة قابلية  1aإلى الجدول 
 .(، الطبعة الرابعة Bertin ،2005من )إلى صفحات  تحيلالمراجع 

 

 عالية قابلية       
ستخدامللا                

 أصناف القضايا

ة التي يجب تطويرها وتنفيذها بالكامل من خلال يالعمليات والتقنيات السيميولوج: 1a  جدولال
 التلقائية GISو  CADإجراءات 

 مسائل عامة
 .يشبكالالبصري الكثافة البيانية والوضوح الزاوي والوضوح حول  برتينالقواعد والمعايير التي ذكرها 

 (.176-180 )ص

مسائل خاصة: تحليل 

 البيانات

 التي تسمح بمقارنة الخريطة )القيم المطلقة والنسبية(.  ذاتيةوالة عامال قاييسالتنفيذ التلقائي للم
 (.123-121)ص 

منتجات  :مسائل خاصة

 البيانات

مية عندما تكون المكونات كو احيسمال حالة التمسطحفي  "(البذر )"حبوب للأحجام الطبيعي السلم أو« برتينسديم النقط ل»
 (.377-369ة( )ص يسبن)بدلاً من الرموز الكامل بال

ين أو ثلاثة تو اثنأ خاصية واحدةسمح بتمثيل التي تة يطائمقارنة الخرلالألوان( ل ةثلاثيال فةثلاثي )أو التوليطريقة التلوين ال
 (.123-121)ص 

بعض الخرائط الموضوعية البسيطة التي تستند إلى فكرة استبدال معظم التشوهات في  فيية خرائطال برتين مساقط
 (.288-205المحيطات بدلاً من القارات )ص 

 (.123-121المنحنيات ومجموعات الخرائط )ص  لشرائح يلالتصنيف الآ

 (.340-336الأسهم. )ص  ية كتلك المتعلقة بالتضاريس أوالتصميم "الحيل"بعض 

 

 متوسطة قابلية       
ستخدامللا                

ياالقضا أصناف  أو العمل بها اليومالتي لا يمكن قبولها  برتينمفاهيم وبيانات  :1b جدولال 

 (.p.254-268الديناميكية )البصرية لمفهوم المتغيرات  برتيناستبعاد  القضايا العامة
القضايا الخاصة: منتجات 

 البيانات
 .(343الخرائطية، خاصة في -342المحدود للألوان في عمليات الاستعراض البصري أو المراءاة )ص الاستخدام 

 مسائل مستبعدة

.(268-254)ص لمفهوم المتغيرات الديناميكية.  برتيناستبعاد   

 (.268-254لمنتجات ثلاثية الأبعاد الحقيقية. )صفحة ل برتيناستثناء 

(.343-342ية )ص سمبيان)الحركة( في الصور الراستبعاد الوقت داخل الفضاء   

(.385بشكل مكثف لتصوير الظواهر الفيزيائية )ص  والمستخدمة في علم الخرائطلخطوط تساوي القيمة  برتينانتقادات   

مسائل متعلقة بمحتوى 
 الكتاب

 (.120(. )ص cartograms" )تزييغات الخرائطيةستخدام "اللا برتينانتقادات 

بيرة كنظم المعلومات الجغرافية التي توفر إمكانيات والتي يمكن أن تحدها اليوم  برتينالرائجة زمن  التعداديةخرائط ال

 .(396-391)ص  .للتراكب

 مسائل لغوية
"، و objetsاستخدام بعض المصطلحات الفرنسية بطريقة محددة لا تعكس الاستخدامات الحالية. ومن الأمثلة على ذلك: "

"implantation zonale" و ،"imposition" و ،"invariant" و ،"composantes" و ،"niveau 
d’organisation" .وغيرها 

 

 ضعيفة  قابلية
               ستخدامللا

 أصناف القضايا
: طرق ومفاهيم سيميولوجية متجاوزة اليوم  1c الجدول     

 (.427-424الرسومية "فرانس" )ص الفصل الذي يتناول شبكة الوثائق  القضايا العامة

القضايا الخاصة: 
 تحليل البيانات

ية لفات الصورموال، والملفات المصفوفية، ترتيبية اليدوية لمعالجة البيانات مثل الجداول القابلة للمبيانبعض الطرق الرس
 (.268-254تحتاج هذه الأساليب على الأقل إلى أن تكون آلية )ص ومجموعات الجداول. و

 (.417-415)ص في الميدان لطباعة وإجراءات إنتاج الخرائط بسبب التقدم التكنولوجي با متعلقة عدة تقنيات مسائل مستبعدة



 

 يةرو  صُ أو "ملفات  Fichier-matrices ة"يمثل "ملفات مصفوفمصطلحات ترجمة  ما الفائدة من .1

"Fichier-images" الفعلي الحالي ستخدامالاما هو و؟ التي ندر استخدامها اليوم في علم الخرائط 

 ديدة؟ جكيف يمكن مواكبة العدد الهائل من الكلمات الو؟ لمثل هذه التقنيات

في  الواردةالطباعة والحروف تقنيات المتعلقة ب الفرنسية صطلحاتالملماذا يجب أن نترجم  .2

المخصصة للأحرف اللاتينية، في حين أن النصوص والخطوط العربية و "السيميولوجيا الرسمبيانية"

التوجه العام للحروف العربية من اليمين إلى اليسار، وتغير كتختلف تماما عنها ولها خصائص مميزة 

 أو انفصالها عن بعضها البعض؟  الحروف واتصالفي الكلمة،  حسب موقعه شكل الحرف

تلفة عما خفة مبصية باللغة العربية بيانالرسم اءاتالمتعامدة والبنكيف يمكن تصميم الرسوم البيانية  .3

العالم؟ هل يجب الحفاظ على توجه الكتابة العربية من الأيمن إلى الأيسر أغلب أنحاء في هو موجود 

اليسار إلى اليمين، الذي يمكن أن ينظر إليها  العام المعمول به من جهوتلفي الرسوم البيانية أو اتباع ا

( والنقاط 5النقطة )الشكل هذه ينبغي إجراء تجارب بشأن  ألا بل المجتمع الدولي كتوجه قياسي؟ من ق

 ؟باللغة العربيةالبيانية عند عرضها لهذه الرسوم  السابقة مع تأثيرات الإدراكية والمقروئية

لا  لحالية التيبالإضافة إلى ذلك، هناك العديد من الأمثلة على الاستخدامات الرسمبيانية والخرائطية ا

 : ي الصدد(ف برتينالسيميولوجية ل قاعدةلعدد قليل هنا )مع اقتباس ل ذكريمكن و. برتينتخضع لقواعد 

 

 القيمة" مصطلح استخدام" value  الحجم"بدلاً من" size  .وفقا فعند تصميم البيانات الكمية

، Bertinالذي يجب استخدامه في هذه الحالة. ) البصري الوحيد   المتغير   الحجمُ يعتبر ، برتينل

2005 ،pp. 69-71 .) 

  لأن اسيميولوج خطأيعتبر  الاستخدام هذاو. رتفاعاتالا تمثيلألوان متدرجة ل عدةاستخدام 

 فاصلي ذات مقياس لبيانات صالحة تلفةخألوان م ن فهمه عند استخدامضم  ن يُ لالترتيب 

interval scale . 

  الخرطغرامية "استخدام الأشكالfigures cartogrammaticكالرسوم البيانية الدائرية " 

وفقا . ووالنسب المئوية ةالكمي تمثيل البياناتعلى الخرائط خاصة عند استخدامها في  غيرهاو

، Bertin، وإمكانيات المقارنة ضعيفة. )مقروئية تكون متدنية في هذه الحالة، فإن البرتينل

2005 ،pp. 392-397 .) 



 مما  فةضعيالمقارنة الة وقابلية المحدودذات الانتقائية خدام الرموز على أساس الأشكال الهندسية است

بيرتن، رب تجاكما تبين من ف. )كالدائرة والمربع والمعين والسداسي...( يجعل المييز بينها أمرا صعبا

 ةتغايرملامنبثقة عن الأشكال الثلاثة ال ، كتلكأكثر تمايزا رموزا واستخدمين أن يالخرائطيينبغي على 

 (.325-323، ص 2005ة )بيرتن، والأشكال الزاويً  يةالخطالاشكال و يةالدائرالأشكال  وهي

 

 



 

  

( ما bوفي ( ؛ a، المصممة من اليسار إلى اليمين في برتينل الأصلية  مخططات الأساسيةاليحتوي الشكل على  :5الشكل 
 Bertin( ،2005" .)Sémiologie) .من اليمين إلى اليسار، مطابقاً لقواعد الكتابة باللغة العربية العربيةفي عادلها يجب أن ي

Graphique ،الطبعة الرابعة ."EHESS.يجب إجراء المزيد من الأبحاث باحثالمعدل من قبل ، 172، باريس، ص .)
 حول هذه المسألة لتقييم الآثار الإدراكية على القراء العرب.



 

 تنفيذ العملي؟ ال"السيميولوجيا الرسمبيانية" أو الفجوة بين المبادئ النظرية و .3

 لخرائطيونا هجاويمع تطور المعرفة وتقنيات علم الخرائط والانتقال من العصر التناظري إلى العصر الرقمي، 

لعظيمة المساهمات النظرية االفجوات الكبيرة التي لا تزال تفصل بين الناتجة عن ت شكالااليوم العديد من الإ

على الرغم من (Laurini and Muller, 1997)لها لعمل بيرتن وبين التنفيذ العملي والاستخدام الفعلي

 المؤكدة. فائدتها

 

 في سياق صعب "السيميولوجيا الرسمبيانية"تدريس  . 3.1

يانين" "الرسمب برتينق عليهم طل  للخرائطيين أو ما أ   اجيد ةنظري اأسسالسيميولوجيا الرسمبيانية" "ر وف تُ 

"graphiciens" ،(Bertin, 1975) "graphicians" في أبحاثهم وفي  هذه الأسس، الذين اعتمدوا

مع ظهور ف. (Bord, 2000)استمروا في استخدام الأساليب الخرائطية التقليدية  الكثير منهم، ولكن سهميدرت

بأنها  تنعينمق بعض الخرائطيين بقيالتكنولوجيا الرقمية في العلوم الخرائطية ونظم المعلومات الجغرافية، 

العديد من  فيو .السيميولوجيا الرسمبيانية"" من المقتبسة أكثر كفاءة عند تطبيق الأساليب والتقنيات والمبادئ

المواضيع  عدد من إدخالو اللغات اللاتينية، حاول الخرائطيون أ يةفرنسالالمستخدمة للغة تلك البلدان، لا سيما 

 ,Dhieb) ةالبياني مراءاةالسيميولوجيا الرسمبيانية"، وربطوها بمفاهيم جديدة مثل ال"المستوحاة من  الدراسية

 المواضيع الدراسيةعرض عدد من هذه واجه العديد منهم صعوبات لغوية وعملية عندما تم  . وقد(2013

هذا فإن  ،MacEachren السيميولوجيا الرسمبيانية كنظام شامل. وحسب اعتبار ينبغيهنا  .أخرىبلغات 

-، بالرغم من أن معظم الخرائطيين الأنكلو Saussureوسيميولوجية Pierceسيميائية  مستمد من النظام

 Lucقال وقد .  (MacEachren. 1995)على النقاط التي تثير اهتمامهم وأهملوا البقية اأمريكيين ركزو

de Golbéry :في هذا الصدد 

 

وغير معروفة بالمرة في تفاصيلها.  ككل"السيميولوجيا هي في ذات الوقت جد معروفة 

وا أنه منتج ادعفولبعض الوقت، لم يفهم الانكلوساكسونيون "السيميولوجيا الرسمبيانية". 

جذور تجريبية. ومع مرور الزمن، تغيرت النظرة إلى  ةأيبدون وفكري خالص 

حول  Taylor تعتبر بحوثو معتمدا. "السيميولوجيا الرسمبيانية" وأصبحت مرجعا

  ,J. Bertin (De Golbéry, 2009, p. 10العلمي ل  دعما للاتجاه المراءاةِ 

 (.باحثالترجمة 



  

مترابطة ببعضها البعض، ومن الصعب  منظومة العديد من المفاهيم والمبادئ التأسيسية الرسمبيانية كونت

ة مجموعمن  جزءا، يعتبر علم الخرائط برتين. ووفقا لالمتماسكة المجموعةهذه  منانتقاء أجزاء منفصلة 

إقناع  بقىالمخططات والشبكات. وي إلى جانب،  impositionالرسمبياني التمشكل من ثلاثة أنواعل أوسع

  (Palsky and Robic. 2000) أو الجغرافي بهذه الفكرة مهمة صعبة يالخرائط

  

 "السيميولوجيا الرسمبيانية" ومتطلبات علم الخرائط الحديث .3.2 .(

على فمن الصعب أن نتبع اليوم بدقة القواعد والاستثناءات المنصوص عليها في "السيميولوجيا الرسمبيانية". 

عده الأكثر في ب هماستخدا عندمتغيرة بصرية ، ك اللون بوضوح وبشكل متكرر أن برتين سبيل المثال، قال

ة. إنما "قيمة رتبنات الموِ ك  المُ  لتمثيل، وأنه لا ينبغي استخدامه بصريا، لا يتم ترتيبه hueوضوحًا وهو اللونية 

فيما وة. برتنات الملمكونبغي استخدامها لي يتال المتغيرة البصرية مثلتالتي هي  value of color "اللون

بشكل كامل  هاها والعمل بقبولالرسمبيانية لم يقع  برتين أن رسالة باحثال ، يعتقدالخرائطية تخرجايتعلق بالمُ 

أو على الأقل لم يتم اعتمادها بشكل كامل من قبل الجمهور سواء كانوا طلابا أو مهنيين أو باحثين. علاوة 

طبق هذ الرأي لا ين. وبالطبع، من الأسود والأبيض أكثر تكلفة نالوبرتين بأن استخدام الأ فقد صرحعلى ذلك، 

 يدة. فقد تم تطوير معايير ونماذج ونظريات جدكبيرلى حد إ نالوالأاستخدام  بسبب انخفاض تكلفة حالياتماما 

اختبارات وتجارب موثوقة  عن استخدامات ناجمةهي ، وكلهاالثلاثة اللون  أبعاداستخدمت و، نالولأل

(Brewer ،2015).  

ن الحديثين. بالكامل من قبل الخرائطيي برتينبعض الأفكار الأخرى التي ندد بها  تفنيدويجدر التنويه أنه لم يتم 

 "الفراشات"الشبيهة ب الرسوم ، كتلكالبيانية ستشهاد بالرسوم البيانية الدائرية أو غيرها من الرسومويمكن الا

(، وبخاصة 2أو التراكبات أو التجاورات، كما هو موضح في )الشكل  "مهرجي السرك"أو  "الذرات"أو 

ة عن إجراء مقارنات مفيدفي  هايتحدودمعن مكونات متعددة تبين ضمنيا  للتعبيرضها ععندما تستخدم مع ب

بشكل فعال. فالعديد من الخرائطيين والإحصائيين ومستخدمي نظم  هامن فهم نكً م  تُ لبيانات لخاصيات 

يستخدمون مثل هذه التمثيلات، جنبا إلى جنب في الغالب مع الألوان، مفضلين  ازالوالمعلومات الجغرافية لا 

 برتين أفضل، حسب اإدراك وفرالقطبية أو الدائرية بدلا من البناءات المتعامدة والمستقيمة التي ت شكالالأ

(2005).  

ي التقليدي في خرائط اللون التدرج   ،في هذه الفئة من الاستخدامات الرسومية الخاطئة ،ن أيضًام  ض  قد نُ 

الرمادي، بما في ذلك  ثم، بدءًا من اللون الأخضر إلى البني (DEM) الارتفاعات الرقمية نماذجوالتضاريس 



منتشرة على نطاق واسع، في حين  الخرائط الصبغات الصفراء والمجاورة للأصفر. هذه الأنواع من مفاتيح

أفضل  حلولاله هذمثل (، الذي ذكر أن 2005تبدو أساليب التضاريس المظللة أكثر وضوحا، وفقا لبرتين )

 حلولذه الهالأسباب لتفضيل مثل  بين منالتقاليد والأسباب الثقافية  كونت(. وبالطبع، قد 6بكثير )الشكل 

((Palsky, 2017. 

 "،يةبيانرسملا"السيميولوجيا  كتابالوارجة في  من الابتكارات والطرق والتقنيات الأخرى العديدوبالنسبة إلى 

 لمصفوفاتااستثناء . وبةجزئيولو بصفة  من قبل المجتمع العلميفقد تم فحصها وتبنيها وتنفبذها ونشرها 

 ،منحنياتالشرائح و ية،رو  ملفات الصُ ن هذه الإبتكارات والطرق والتقنيات كالع أمثلة التراتبية، يمكن إدراج

"( والمصفوفات حبات البذر)" semis de points Bertin السديم النقطي لبرتين"و ،مجموعات الخرائطو

لم يعتمدها  بيرنينها وضعالعديد من المصطلحات الجديدة التي يجدر ذكر أن . 4-1شكل في الظهر تالتي 

 proper scaleذاتي" ال مقياسال"ما في ذلك ب ،هذه المصطلحاتمراجعة  إذا ويتعين المجتمع العلمي.

  information components و"مكونات المعلومات"  common scaleمقياس المشترك"الو"

 واستخدام ،grain ""الحبة ةالبصري ةالمتغيرو ،impositionو"التمشكل"  ،invariants"الثوابت" و

المصطلح المعتمد للتعبير عن نوع من أنواع  ، وهوareal عن "مساحي" بدلاً  zonal" يقانط" مصطلح

هو  برتينل دوالثلاثي"  هو مثال على هذا الاستخدام المحد. ولعل خير مثال implantation"التمسطح" 

ات إحداثي إضافة إلى ة ثالثةبصري ةاستخدام متغيرفهو يطلق هذا الاسم على . 3Dأو  "البعد الثالثمصطلح "

ن إعمودي(. د الالبعالبعد الثالث الحقيقي ) تفق مع الاستخدام الحالي لمصطلحيلا  ىرأهذا الف ،بالطبعو. السطح

التحدي في ضوء كثير من يحمل ال مهم فيهأمر هذه الجوانب في الترجمة العربية الأخذ بعين الإعتبار ل

  وكمرجع.أ استخدامها المحتمل في الفصول الدراسية

معاصرون لا يونالخرائطيفتقد  ،لمعلوماتحول الرسوم والمعالجة الرسمبياتية ل تدريبية القيام بدوراتعند و

حسب  ،ةمبيانيات الرس، أو حتى تنفيذ التطبيقلمعلوماتالرسمبياتية لمعالجة لل الجبدة مخصصةال اتبرمجإلى ال

 AMADOل مث ياتمجمن البر عدد قليل بالموضوع، لا يتوفر حاليا إلا نااممإلعلى حد وبرتين.  ما يراه

 ودعدد محدمن قبل إلا تستخدم هي لا   ،ةالتراتبيمصفوفة ال نشاءلا ”Données Cartes et( أو "1994)

ون إلى يالخرائط خلصقد ي ،خمسين عاما من نشر الكتاب مرور بعدو ها.على تنفيذدربين تالم شخاصمن الأ

لوجيا للسيميو الفجوة بين الأساس النظري ل إنهسؤال الأساسي السايق: ال من خلال ذاتنفس الاستنتاجات 

 ؟لازالت قائمة تطبيقهوالرسمبيانية  

 

 



 

 
صفات لالى فكرة تعزيز إ الخريطة ستندت. يدويا برتينمن الخريطة المظللة المبسطة لفرنسا التي صممها ج.  جزء :6الشكل 
". الطبعة الرابعة، Bertin( ،2005" .)Sémiologie Graphique) ،التفاصيل على حساب تضاريسلل الرئيسة

EHESS1.000.000إلى  1؛ المقياس الأصلي هو منفصلة ورقة، ، باريس.) 

 

 الجوانب المنسية من "السيميولوجيا الرسمبيانية"  .4

 رتينباستلهموا أعمالهم من  ممنالمتتلمذين أو  منومعظمهم  ،مثلما هو الأمر للسيميولوجيين والرسمبيانيين

 Palsky, 2000; Bord, 2000; Baudouin 2000; De)والذين يعملون في ظروف مماثلة 

Golbéry, 1997) ذإقلة استيعاب واستخدام "السيميولوجيا الرسمبيانية". مسألة تطرق إلى  باحثال، فإن 



هامشي شكل ب يجب أن يكون قراء الكتاب المترجم باللغة العربية على دراية ببعض الجوانب التي يتم معالجتها

 الدراسات الخرائطية المنشورة.في 

 

 في فرنسا يولوجيا الرسمبيانية""السيم المواقف المثيرة للجدل تجاه .4.1

ع مبادئها أو قواعدها الرسومية أو تبنيها من قبل الجمي قبولُ  يتمً السيميولوجيا، لم حيث نشأت في فرنسا،  حتى

(Palsky, 2012)ليل الرسمبياني للبيانات مثيرة للجدل حفي علم الخرائط، بقيت طرق الت. ف(Muller, 

 ,Gimeno) استخدام الطرق الرسمبيانية في التعليم حُدد، ذات الصلة الأخرى حقول المعرفةوفي . (1984

محدودية الصحافة في نشر المعرفة عن طريق الخرائط ن عالانطباع  عينيتسم و. (1980

التفسير لذلك في المنهج العلمي  يمكن إيجادو  .(Bonin, S. and Bonin, M. 1989)والرسمبيانات

في دراساته  Baudouin كشفو. بالمعالجة الرسمبيانيةمقارنة  والإحصائي للمعالجة الحاسوبية والإحصائية

الواسع  (. علاوة على ذلك، فإن الجمهور2000تآزر ضئيل جدا بين الرسمبيانات وعلم الخرائط ) ه يوجدأن

انية علم الخرائط والشبكات الرسمبي دمجم الخرائط لم يفهم )أو لا يزال لا يفهم( أن برتين استخدا توقع منهلما

 قدوم تقليديا، سيميائية الرسم. ومع شملي علم الخرائط والرسوم البيانية في نظام رسمبياني شامل. والحال أن

رسمبيانية والتحول الرقمي وكذلك على صعيد لآخر، الطابع الذاتي لمفهوم الإدراك البصري، معلومات الال

 .عامًا 50أكثر تعقيدًا مما كان عليه منذ  أصبحفإن عالم المراءاة الجغرافية 

 

 العالم منوفي الأماكن الأخرى  .4.2

، على الرغم من الأنجلوأمريكيالخرائط علم  مكرسا فيجد مصطلح "السيميولوجيا" نمن المفاجئ ألا  إنه

خرائطيين أن معظم ال. والسبب المحتمل هو (Berg, 1987)بالإنكليزية  برتينفي ترجمة عمل  هاستخدام

 (1976( وروبنسون وبتشينيك )1978روبنسون ) هم الاتصالية من خلال أعمالنماذجتوجهوا في بناء 

ولا  قلةب برتين المتعلقة بأداء اللغة الرسمبيانية معروفة. وفي هذا السياق، لا تزال أفكار وخرائطيين آخرين

   .(Palsky, 2012; Dhieb, 2013) في الأوساط الأكاديمية نادراإلا  يُت طرق إليها

دوى جالبعض عن  تساءلقد لخرى. الأ التغيرات الطارئة كما يجب أن تأخذ الترجمة العربية بعين الاعتبار

العلمية.  باراتوالاختإلى المنطق  ستنديالشخصية أكثر مما  تهستند إلى تجربي يذالو، برتين ما كتبهالكثير م

 لصالذي ح بعد التحول الهائل الزمن الحاليمع لا تتماشى أصبحت علاوة على ذلك، يبدو أن بعض مزاعمه 

إلى العصر الرقمي. وقد أدى ظهور بعض التخصصات مثل  يمن العصر الورق حولهفي علم الخرائط الذي 

التي هي بالتأكيد قريبة من علم الخرائط، ونظم المعلومات الجغرافية، أو الجيوماتكس أو المراءاة الجغرافية، 



تمثل في ت برتيناكتشافات  ىحدادور الأساليب القديمة في معالجة المعلومات. وبالمثل، إذا كانت  تضاؤلإلى 

 يةلديناماواحد والعشرين المتغيرات المتغيرات البصرية الساكنة، فقد انضافت لخرائطيي القرن المفهوم 

(MacEachran, 2004).  حدثلتاهذه القضايا عند  مثل تأخذ بعين الاعتبارأن  برتينكتاب  لترجمةويمكن 

 قد، ورتينببدأ ينعكس في فكر  بعض التغير ويبدو أن .برتينا التي قدمه الساكنة المتغيرات البصرية عن

 نحو رتينب توجهغيرت المعلومات الرقمية  ربماوفي أحدث طبعة من "السيميولوجيا الرسمبيانية".  ذلك لمسنا

إلى ة متحركالصور الكذلك و (Bertin 2005, p. 439) ،المرئي 3D إلى جانبالحقيقي  3Dاستخدام 

وكل ما يتعلق بنظرية المصفوفة الرسمبيانية  (p. 437)ثابتة لصور الا جانب

(http://www.4437.com/). 

 

 الخلاصة .5

لم الخرائط ع ضمنإلى اللغة العربية إلى ترسيخ المبادئ الأساسية  برتينف مؤلُ خلال ترجمة  من باحثال يهدف

المصفوفات، والمجموعات الخرائطية،  تحريكالعربي المعاصر. وقد استفاد من الخبرات في مجال تصميم و

 تبرفي "مخ دارتالتي كانت وملفات الصور، والطريقة الثلاثية الألوان وغيرها من الوسائل الرسمبيانية 

 Sémiologie Graphique- les”" " وغيرها. لقد تم الانتهاء من ترجمة كتاببيانيةالرسم

diagrammes, les reseaux, les cartes” العربية: السيميولوجبا الرسمبيانية، الرسوم البيانية، )ب

  .2018الشبكات، الخرائط( وهو بصدد النشر. ومن المقرر أن يتم طباعته بحلول نهاية عام 

ة ضمن كنبذه للحركبترجمة كتاب برتين  ذات العلاقةالأخرى  القضاياالعديد من  التطرق إلىبالطبع، يمكن 

خدام وتصميم المنتجات ثلاثية الأبعاد الحقيقية، واست لمتغيرات الدينامية،استبعاده ل، والرسمبيانية المرئيات

 .معاصراللعلم الخرائط  ة  مراجعية بيانتتطلب صعوبات تنفيذ الأساليب والتقنيات الرسمواللون. 

تعويدهم لذلك و للقراء العرب السيميولوجيافي  معتبرة الكتاب هو تقديم مادةومع ذلك، فإن الهدف من ترجمة 

انب العديد من الجو ظهر الترجمةوتُ بخاصة.  خرائط والرسمبياناتالعلى أهم القواعد السيميولوجية عند رسم 

  بالكامل. هنا عنها م يكشفرغم أنه ل يةالخرائط المصادريتم ذكرها دائمًا في  لم التي المخفية

ق نهائية وثائيست القراء العرب لهذه الترجمة أن الخرائط والرسمبيانات والشبكات الرسمبيانية ل دركقد يو

 مراءاةاستخدام مبادئ المن خلال ات معلومال نتاجن ذلك، يتم استعبدلا و. برتينفي نظام  ضبوطةذات نتائج م

الترجمة العربية كذلك إلى إثارة القضايا  . وتهدفالمفيدة اكتشاف الصور إلى حين visualization البصرية

الخرائطية المعاصرة: كيف يتم تكييف وتنفيذ مبادئ السيميولوجيا الرسمبيانية في تطبيقات البرمجيات؟ كيف 

http://www.4437.com/


صور الساكنة وكيف تصبح ال ؟يتم تكييف محتوى السيميولوجيا الرسمبيانية مع التطور المعاصر لعلم الخرائط

 قواعد الرسمبيانية؟ديناميكية باستخدام ال

ا لسيميولوجياتهدف الترجمة العربية أيضًا إلى إثارة قضايا الخرائط المعاصرة: كيفية تكييف وتطبيق مبادئ 

ية جعل الصور وكيف معاصر للعالمتطور الال اها معيف محتويتككيفية والرسمبيانية في تطبيقات البرمجيات؛ 

 لقراء العربليجب أن توفر "السيميولوجبا الرسمبيانية" المترجمة و .يةمبيانالرسالثابتة باستخدام القواعد 

 مزيد لىإ سيقودهمهذا ويًا يعتمد على النهج شبه المعياري للبيانات. نظر)السيميولوجيا الرسمبيانية( إطارًا 

 صالمساعدتهم في تصميم وإيبالإضافة إلى البيانات بشكل أفضل،  معالجةل الرسمبيانية استخدام الطريقة

الترجمة  يتضح دورولمبادئ السيميائية لعلم الخرائط. ا تبليغأي ، بشكل أسرع وطريقة أنجعمعلومات مفيدة 

لم ع(: "يجب أن يمر مستقبل باحثال ةترجم، 2000عاما ) 20، قبل De Golbéry موائما مع مقولة

 ."ونشرها السيميولوجياالخرائط من خلال 
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Appendix 1: A summary of graphical key terms extracted from 

the translated book of the “Semiology of Graphics”s”, Bertin, J., 

(2005) by Mohsen DHIEB. 

 

3. French 2. English 
. عربي 1

Arabic 

Abaque (nom) Abacus (noun) المعداد، العدادة 

Associativité (nom) Associativity (noun) التجميعية 

Automatisation (nom) Automating (noun) تة، ت أْليِةم  أت 

Bloc-diagramme Block diagram  مقطع مجسم 

Calligraphie (nom) Calligraphy (noun) الخُطوُط 

Carroyage (nom) 
Squarring (noun), 
gridding (noun) 

التربيع، الشبكة 

 التربيعية

Cartogramme (nom) Cartogram (noun) رْطغُْرام  الخ 
Cartogramme (nom), 

anamorphose (nom) 
Cartogram (noun) التزييغ الخرائطي 

Cartographe (nom) Cartographe (noun) خرائطِِيال 

Cartographie (nom) Cartography (noun) ًائطِِية ر   الخ 

Cartographique (adj.) 
Cartographic (adj.), 
cartographical (adj.) 

رائطِِي  خ 

Catégorie (nom) Catégory (noun) فئة، صنف 

Charactère (nom) 
Character, attribute 
(noun) 

 الخاصية

Chronogramme (nom) Chronogram (noun) رسمبيان زمني 

Collection de cartes Collection of maps مجموعة الخرائط 

Collection de tableaux Collection of tables جداولمجموعة ال 

Combinaison (nom) Combination (noun) ُافق  التوً 
Combinaison 
redondante 

Redundant 
combination 

افقُ الإطنابي  التوً 

Combinaison 

significative 

Significant 

combination 
افقُ الدلالي  التوً 

Composante (nom) Component (noun) المُك وٍن 

Concentration (nom) Concentration كٌز  الترُ 
Courbe de 

concentration 
Concentration curve منحنى التركز 

Connexity (nom) Connexity (noun) الترًابطُِية 

Construction (nom) Construction  (noun) )البنِاء )الرسمبياني 
Construction 
circulaire 

Circular construction  البنِاء الدائري 

Construction de base Basic construction  البنِاء 
Construction 
orthogonale 

Orthogonal 
construction  

 البنِاء المتعامد

Construction 

particulière 

Particular 

construction  
 البنِاء الخاص

Construction polaire Polar construction  البنِاء القطبي 
Construction 

rectiligne 

Rectilinear 

construction  
 البنِاء المستقيمي

Correspondance 

(nom) 

Correspondance 

(noun) 
 التقً ابُل 

Couleur (nom) Color (noun) اللوًن 

Courbe (nom) Curve (noun) ن ى  المُنْح 
Courbe d’égalité, 
isoligne (nom) 

Isoline (noun)   ن  التسوية ىمُنْح 

Croquis (nom) Sketch (noun) 
خِط اط ة، رسمبيان 

 تقريبي

Degré (nom) Degree (noun)  ة المئوية ج   الدًر 

Densité (nom) Density (noun) الكثافة 

Densité graphique Graphical density  الكثافة الرسمبيانية 

Diagonalisation (nom) 
Diagonalization 

(noun) 
 التقًْطِير )الرسمبياني(

Diagramme (nom) Diagram (noun) ،رسمبيان 

Diagramme 

logarithmique 
Logarithmic diagram رسمبيان لوغاريتمي 

Diagramme 
triangulaire 

Triangular diagram بيان ثلاثيمرس 

Dissociativité (nom) Dissociativity (noun) امِية  التمًْييزية، الفصِ 

Distribution (nom) Distribution (noun) التوزيع 

Dominos (nom pl.) Dominos ُالدٌومِينو 

Echelle (nom) Scale المِقياس 

Echelle graphique  Graphical scale   مِقياس خطي 

Echelle numérique Numerical scale مِقياس عددي 

Ecritures (nom pl.) Writings الكِت اب ات 

Efficacité (nom) Efficiency )ة )الرسمبيانية اع   النجً 

Habillage (de la carte) Lettering (Map……) )إكساء )الخريطة 

Elément (nom) Element (noun) ة د   ، العُنْصُرالمُفْر 

Elémentaire (adj.) Elementary (adj.) 
دي ، عُنْصُري، مُفْر 

 أ وًلي

Elévation (nom) Elevation )الرًفْع )الرسمبياني 

Elévation polaire Polar elevation  الرًفْع 

Elévation rectiligne Rectilinear elevation   المستقيمالرًفْع 
Ensemble 
informationnel 

Informational set مجموعة المعلومات 

Eventail de courbes Array of curves شريحة المنحنيات 
Exactitude 
dimensionnelle 

Dimensional accuracy الدٍقةًُ البعُْدِية 

Exactitude 

relationnelle 
Relational accuracy الدٍقةًُ التعالقية 

Exhaustivité (nom) Exhaustivity الشمولية 

Universalité (nom) Universality الإجماعية 

Fichier-image Image-file ري  المِل فٌ الصُو 

Fichier-matrice Image-matrix صْفوُفي  المِل فٌ الم 

Figuration (nom) Figuration (noun) التشكيل تصويري 

Figure  (nom) Figure (noun)  ِالشًكلبانةالإ ، 

Flèche (nom) Arrow السًهم 

Fond de carte Base map خريطة الأساس 

Forme (nom) Shape (noun) الشًكْل 

Fréquence (nom) Frequency ُاتر  التوً 

Gamme (nom) Chart ًسُلم 

Gamme de couleurs Chart of colors سُلمً الألوان  

Gamme naturelle des 

tailles croissantes 

Natural range of 

ascending sizes  

السلم الطبيعي 

 للأحجام المتزايدة

Gamme normale Normal range السلم الطبيعي 
Généralisation 

structurale 

Conceptual 

generalization 
 التعًميم البنيوي

Généralisation (nom) Generalization (noun) التعًميم 
Généralisation 

cartographique 

Cartographic 

generalization  
 التعًميم الخرائطي

Généralisation 

conceptuelle 

Conceptual 

generalization 
 التعميم المفهومي

Grade (nom) Grade (noun) درجة بسيطة 

Grain (nom) Grain (noun) ًبة  الح 
Graphique  (nom 

fem.) 
Graphics (fem. noun) الرسمبيانية 

Graphique (adj.) 
Graphic, graphical 
(masc. adj.) 

 رسمبياني

Graphique (nom) Graph, graphic (noun) رسم بياني، رسمبيان 

Graphisme (nom) Graphism (noun) الرًسْم ة 

Hierarchical (adj.) Hiérarchique (adj.) مِي اتبُي، ه ر   ت ر 

Histogramme (nom) Histogram (noun) 
رسمبيان نسيجي، 

رًج تكراري  مُد 

Identification (nom) Identification (noun) الت ع رٌف 

Identification externe External identification  رٌف الخارجي  الت ع 

Identification interne Internal identification رٌف الداخلي  الت ع 
Image d’ensemble, 

globale 
Overall image ًالصورة الجُمْليِة 

Implantation (nom) Implantation (noun)  ،ُسْطح  التمً 

Imposition (nom) Imposition (noun) 
استخدام  التمً شكُل،

  السطح

Indentation (nom) Indentation (noun) التسً نن 

Information (nom) Information (noun) المعلومة، المعلومات 



Invariant (nom) Invariant (noun) الثاًبت 

Inventaire (nom) Inventory (noun) 
الرًسْم التعٍدادي، 

رْد  الج 

Légende (nom) Legend (noun) المقتاحالدليل ، 

Ligne (nom) Line (noun) طٌ، الس طْر  الخ 

Lisibilité (nom) Legibility (noun) المقروئية 

Lissage (nom) Smoothing (noun) التلطيف 

Longueur (nom) Length (noun) 
طول )المتغيرة، 

 المُك وٍن(

Manipulation (nom) Manipulation (noun) التقليب 

Matrice ordonnable Orderable matrix مصفوفة ترتيبية 
Niveau 
d’organisation (des 

composantes) 

Organization level 
(Components_______  

_______) 

مستوى تنطيم 

 )المكونات(

Niveau de lecture 
Readability 

level 
 المقروئية مستوى

Niveau de lecture 

élémentaire 
Detail legibility level دِي  مستوى قراءة مُفر 

Niveau de lecture 

global 
Overall legibility level ِمستوى قراءة جُمْلي 

Niveau de lecture 

global 
Overall legibility level  يجملمستوى قراءة 

Niveau de lecture 

intermédiaire, moyen 

Intermediate legibility 

level 
 مستوى قراءة ب يْنيِ

Niveau de lecture 

moyen 

Intermediate legibility 

level 
 مُسْت وى قراءة متوسط

Noircissement (nom) Darkening (noun) التسويد 

Ordonnable (adj.) Orderable (adj.) ترتيبي، قابل للترتيب 

Ordonné (nom) Ordered (adj.) ًتب  مُر 

Ordre (nom) Order (noun) ترتيب، رتبة 

Orientation (nom) Orientation (noun) اتجاه 

Palier (nom) Break (noun) 
ت ب ة، الدرجة،  الع 

 المستوى
Perceptif (nom), 
percptuel (nom) 

Perceptual (adj.) إدراكي 

Perception (nom) Perception (noun) إدراك 

Permutateur Permutator مُب دٍل 

Permutatibilité (nom) Permutatibility (noun) تنقيليةتبادلية ، 

Permutation (nom) Permutation (noun) تبادل، تناقل، مناقلة 

Perspective (nom) Perspective (noun) منظور 

Plan (adj.) Plane (adj.) ًمُس طح 
Plan (nom), plan 
(nom) 

Plan  (noun), level 
(noun) 

 سطح، مخطط

Planisphère (nom) Planisphere (noun)  رضيةكرة أنصف 

Point (nom) 
Point (noun), dot 
(noun) 

وْضِغ ،نقُْطة  م 

Pointillé (adj.) Dotted (adj.) ًمُن قط 

Point-ligne-zone Point-line-zone نطاق-خط-نقطة 

Polygone (nom) Polygon (noun) ًلع  مُض 

Prégnance (nom) 
Pregnance (noun), 

weighing (noun) 
 وزن البصريال

Profil (nom) Profile (noun) )ى )رسمبياني نْح   م 
Projection 

cartographique 

Projection 

(Cartographic______) 
 إسقاط )خرائطي(

Proportionnalité 
(nom) 

Proportionality (noun) ت ن اسُب 

Rapport critique Critical report العتبة الحرجة 
Réduction de 

l’information 

Information 

shortening 
 تقليص المعلومات

Répartition (nom) Repartition (noun) توزيعتوزع ، 

Réseau (nom) Network (noun) شبكة رسمبيانية 

Saturation )de la 

couleur( 

Saturation 

(Color_______) 
بعٌ )اللوًن(  ت ش 

Scalogramme (nom) Scalogram (noun) قياسيم رس 

Schéma (nom) Scheme (noun) الرسم التوضيحي 

Schémas de base Basic schemes 
التوضيحي الرسم 

 الأساسي

Schémas de 

construction 
Construction schemes 

رسم البناء 

 التوضيحي

Sélectivité (nom) Selectivity (noun) انتقائية 

Semis  (nom) Sow  (noun) سديم نقطي 

Semis régulier des 

tailles croissantes 

Regular sow of 

increasing sizes 

سديم نقطي منتظم 

 حجام المتزايدةلأل

Séparation angulaire Angular separation اوِي  ف صْل ز 

Séparation rétinienne Retinal separation ف صْل بصري شبكي 

Seuil (nom) Threshold (noun) عتبة 

Signalétique (adj.) Signaletic (adj.) الرًمزية 

Signalétique (nom) Signaletics (noun) الإشارية 

Silhouette (nom) Silhouette (noun) ٍرسمبيان ظِلي 

Simplification (nom) Simplification التبسيط 

Stéréogramme (nom) Stereogram (noun) سًم  رسمبيان مُج 

Symbole (nom) Symbol (noun) الرًمْز 

Symbolique (adj.) Symbolic (adj.) مْزي  ر 

Symbolique (nom) Symbolics (noun) الرًمزية 

Tableau croisé Cross tabulation  الجدول المدخلاني 

Taille (nom) Size (noun) حجم 

Trame (nom) Frame (noun) لدينة، صفيحة 
Transformation  
(nom) 

Transformation (noun) تحويل 

Valeur (nom) Value (noun) قيمة 

Valeur typique Typical value قيمة نموذجية 

Variable rétinienne Retinal variable  متغيرة بصرية شبكية 

Visibilité (nom) Visibility (noun) مرئية 

Visualisation (nom) Visualization (noun) 
إبصار، مراءاة، 

 استعراض بصري
 

In English: adj. = adjective;  

masc. adj. = masculine adjective ;  

noun = noun = fem.  

noun = feminine noun;  

masc. noun = masculine noun;  

pl. noun = plurial noun. 

 

Note of the author : Appendix 1 contains the key graphical terms 

translated from French language (column 3) of the “Sémiologie 

Graphique” (Bertin, J., (2005) to the translated book  السيميولوجيا(

 in Arabic (column 1), with their equivalents in English (column الرسمبيانية(

2).  

Readers should be aware that some terms are not usual since they fit the 

original signification their author used them 


